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2 Bezpečnosť
O tomto návode � Pred inštaláciou si kompletne prečítajte tento 

návod. Nerešpektovanie pokynov uvedených 
v tomto návode mô�e viesť k ťa�kým porane-
niam alebo poškodeniam čerpadla.

� Po inštalácii tento návod odovzdajte koneč-
nému u�ívateľovi.

� Návod uschovávajte v blízkosti čerpadla. Slú�i 
ako referencia pri neskorších problémoch.

� Za škody, ktoré vzniknú v dôsledku nerešpek-
tovania pokynov uvedených v tomto návode, 
nepreberáme �iadnu zodpovednosť.

Varovné upozornenia Dôle�ité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti sú 
označené nasledujúcim spôsobom:

Nebezpečenstvo: Upozorňuje na nebez-
pečenstvo ohrozenia �ivota vplyvom elektric-
kého prúdu.

Varovanie: Upozorňuje na mo�né nebez-
pečenstvo ohrozenia �ivota alebo nebezpečen-
stvo poranenia.

Pozor: Upozorňuje na mo�né nebezpe-
čenstvo týkajúce sa čerpadla alebo iných objek-
tov.

Informácia: Označuje miesta s tipmi 
a informáciami.
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Kvalifikácia Inštaláciu čerpadla smie vykonávať len kvalifiko-
vaný personál. Osoby so zní�enou príčetnosťou 
(vrátane detí) alebo bez príslušných odborných 
znalostí nesmú tento produkt obsluhovať a ani ho 
uvádzať do prevádzky. Výnimky sú povolené len 
v prípade nále�itej inštruktá�e od osôb zodpo-
vedných za bezpečnosť. Elektrické pripojenie 
smie vykonať len odborník na elektroinštalácie.

Predpisy Pri inštalácii dodr�iavajte nasledujúce predpisy 
v aktuálnom znení:
� predpisy týkajúce sa prevencie nehôd
� pracovný list W551 DVGW (Nemeckého zdru-

�enia plynárov a vodárov) - v Nemecku
� predpisy VDE 0370/časť 1 (Zväz nemeckých 

elektrotechnikov)
� ďalšie miestne predpisy (napr. IEC (Medziná-

rodná elektrotechnická komisia), VDE (Zväz 
nemeckých elektrotechnikov) atď.)

Úprava, náhradné diely Čerpadlo sa nesmie technicky meniť alebo upra-
vovať. Nie je povolené otvárať motor odstránením 
plastového krytu. Pou�ívajte len originálne 
náhradné diely.

Preprava Po obdr�aní čerpadla a všetkých dielov príslušen-
stva ich vybaľte a skontrolujte. Prípadné poško-
denia spôsobené prepravou okam�ite nahláste.
Čerpadlo posielajte výhradne v pôvodnom balení.

Elektrický prúd Pri styku s elektrickým prúdom hrozí nebezpe-
čenstvo zásahu elektrickým prúdom. Preto:
� Pre začatím prác na čerpadle vypnite prúd 

a zabezpečte ho proti opätovnému zapnutiu.
� Elektrický kábel neprelamujte, nezvierajte 

a chráňte ho pred stykom so zdrojmi tepla.
� Čerpadlo je proti kvapkajúcej vode chránené 

podľa druhu ochrany IP 42. Čerpadlo chráňte 
pred striekajúcou vodou a neponárajte ho do 
vody alebo iných kvapalín.
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3 Technické údaje

3.1 Typový kl'úč

3.2 Prípojky

Star-Z Konštrukčný rad: 
Štandardné mokrobe�né cirkulačné čerpadlo na 
pitnú vodu

NOVA Typové označenie
A = s uzatváracími armatúrami
C = s uzatváracími armatúrami 
C = a pripravené na okam�ité zapojenie 
C = pomocou zástrčky so spínacími hodinami

Star-Z NOVA
Skrutkový spoj: 15 (Rp ½")

Star-Z NOVA A a Star-Z NOVA C 
Skrutkový spoj: 15 (Rp ½") s uzatváracími 
armatúrami
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3.3 Údaje

Pre ďalšie údaje pozri typový štátok alebo katalóg 
Wilo.

3.4 Rozsah dodávky
1 Čerpadlo
2 Tepelná izolácia
3 Tesniace krú�ky
4 Wilo-Connector
5 Návod na montá� a obsluhu (nie je zobrazený)

Star-Z NOVA, Star-Z NOVA A, 
Star-Z NOVA C

Sieťové napätie 1 ~ 230 V / 50 Hz
Druh ochrany IP 42
Menovitá svetlosť 
pripojovacích rúr R ½

Stavebná dĺ�ka 84 mm 
(typ A: 138 mm)

Max. povolený 
prevádzkový tlak 10 bar (1000 kPa)

Povolený teplotný rozsah 
čerpaného média

+2 °C a� +65 °C,
v krátkodobej prevádzke do 2 hodín +70 °C

Max. teplota okolia + 40 °C
Max. prípustná celková 
tvrdosť v cirkulačných 
systémoch pitnej vody

20 °dH
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4 Funkčný princíp

4.1 Pou�itie
Toto obehové čerpadlo je vhodné len pre pitnú 
vodu.

4.2 Funkcie

Ventily Verzie Star-Z NOVA A a Star-Z NOVA C sú na 
strane výtlaku vybavené spätnou klapkou (1) 
a na nasávacej strane uzatváracím ventilom (2).
Pre výmenu hlavy motora (3) stačí vytiahnutím 
odpojiť konektor (5) a pomocou otočnej drá�ky 
(4) uzavrieť uzatvárací ventil. Hlavu motora 
potom mo�no jednoducho odskrutkovať 
 Strana 153.
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5 Inštalácia

5.1 Mechanická inštalácia

Miesto inštalácie Pre inštaláciu zvoľte dobre vetranú miestnosť, 
ktorá je chránená pred poveternostnými vplyvmi, 
mrazom a prachom. Vyberte dobre prístupné 
miesto inštalácie.

1. Miesto inštalácie pripravte tak, aby čerpadlo 
bolo mo�né namontovať bez mechanického 
pnutia. 

2. Zvoľte správnu montá�nu polohu tak, ako je 
zobrazené na (obr. A). 
Šípka na zadnej strane telesa udáva smer 
prúdenia.

Nebezpečenstvo: Pred začatím prác sa 
uistite, �e čerpadlo bolo odpojené od zdroja 
elektrického napätia.

Pozor: Nečistoty mô�u čerpadlo zne-
funkčniť. Pred inštaláciou prepláchnite potrubný 
systém.

Informácia: Pri verziách Star-Z NOVA A a 
Star-Z NOVA C sú uzatvárací ventil a spätná 
klapka predmontované. Pro montá�i verzie 
Star-Z NOVA musia byť tieto komponenty 
namontované dodatočne.
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Otočenie alebo odobratie
hlavy motora

3. Uvoľnite prevlečnú maticu, v prípade nutnosti 
ju celkom odskrutkujte.

4. Hlavu motora otočte tak, aby Wilo-Connector 
smeroval nadol.

5. Opäť utiahnite prevlečnú maticu.

Otvorenie uzatváracieho
ventilu

6. Drá�ku (1) pomocou skrutkovača otočte tak, 
aby bola paralelne so smerom prúdenia (len pri 
verziách Star-Z NOVA A a Star-Z NOVA C).

7. Nasaďte tepelnú izoláciu.

Pripojenie 8. Pripojte potrubie.

Pozor: Nepoškoďte tesnenie telesa. 
Vymeňte poškodené tesnenia.

Pozor: Pri nesprávnej polohe hrozí nebez-
pečenstvo vniknutia vody a zničenia čerpadla.

1

Informácia: Pre zatvorenie otočte drá�ku 
kolmo k smeru prúdenia.

Pozor: Plastové časti motora nesmú byť 
tepelne zaizolované, aby bolo mo�né čerpadlo 
ochrániť pred prehriatím.

Pozor: Pri verziách s uzatváracím ventilom 
a spätnou klapkou sú tieto u� na tesno pred-
montované, a to s uťahovacím momentom 
15 Nm (ručné pritiahnutie). Príliš vysoký krútiaci 
moment mô�e pri zaskutkovaní zničiť skrutkový 
spoj ventila a kruhový tesniaci krú�ok. 
Pri montá�i zaistite pomocou otvoreného kľúča 
ventil proti pretočeniu! 



Inštalácia

Návod na montá� a obsluhu Wilo-Star-Z NOVA 154

Sl
ov

en
či

na

5.2 Elektrické pripojenie

Elektrické pripojenie
zrealizujte nasledujúcim

spôsobom:

Nebezpečenstvo: Práce na elektrickom 
pripojení smú vykonávať len odborníci na elek-
trické inštalácie. Pred pripojením zabezpečte, 
aby pripojovacie vedenie bolo bez prúdu.

Obr. 1 Obr. 2

Obr. 3 Obr. 4

PE N L
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5.3 Plnenie a odvzdušnenie
1. Zariadenie naplňte. 
2. Priestor rotora čerpadla sa po krátkej dobe 

prevádzky odvzdušní automaticky. Pritom 
sa mô�u vyskytnúť zvuky. V prípade potreby 
mo�no odvzdušnenie urýchliť viacnásobným 
zapnutím a vypnutím čerpadla. Krátkodobý 
chod nasucho čerpadlu neškodí.

Obr. 5

WILO-Connector otvorte nasledu-
júim spôsobom:
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Čistenie Povrch čerpadla čistite len pomocou zľahka 
navlhčenej handričky bez čistiaceho prostriedku.

Výmena hlavy motora

Výmena hlavy motora  Strana 153.
6 Údr�ba/poruchy

Náhradný motor objednajte u špecializovaného 
predajcu.

Varovanie: Pri demontá�i hlavy motora 
alebo čerpadla mô�e dôjsť k úniku horúceho 
čerpaného média. Čerpadlo predtým nechajte 
vychladnúť.
Pred demontá�ou čerpadla zatvorte uzatváracie 
ventily  Strana 153. 

Informácia: Pri vymontovanom a be�ia-
com motore sa mô�e vyskytnúť hluk a zmena 
rotácie. V danej situácii ide o normálny stav.
Bezchybná funkčnosť čerpadla je zaručená len 
vtedy, keď čerpadlo be�í v čerpanom médiu.
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7 Údr�ba/poruchy
8

Likvidácia

Prevencia znečistenia
�ivotného prostredia

� Čerpadlo nelikvidujte spolu s domácim odpadom.
� Čerpadlo odovzdajte na recykláciu.
� V prípade pochybnosti sa obráťte na miestne 

komunálne úrady a odborné spoločnosti 
zaoberajúce sa likvidáciou odpadu. 

Poruchy Príčiny Odstránenie

Čerpadlo 
nenabieha.

Prerušenie prívodu elek-
trického prúdu, skrat 
alebo chybné poistky.

Napájanie elektrickým 
prúdom nechajte preve-
riť odborníkom na elek-
trické inštalácie.

Automatické vypnutie 
cez funkciu časového 
spínača (len verzia Star-Z 
NOVA C).

Skontrolujte nastavenie 
zástrčky časového 
spínača.

Motor je zablokovaný, 
napr. vplyvom usadenín 
z vodovodného okruhu.

Nechajte odborníkom 
demontovať čerpadlo 
 Strana 153.
Otáčaním a vypláchnu-
tím nečistôt obnovte 
priechodnosť obe�ného 
kolesa.

Čerpadlo je hlučné. Motor zadrháva, napr. 
vplyvom usadenín z 
vodovodného okruhu.

Chod nasucho, 
málo vody.

Skontrolujte uzatváracie 
armatúry, musia byť 
úplne otvorené.

Vzduch v čerpadle. Čerpadlo 5x zapnite / 
vypnite, v�dy na 
30s / 30s.

Informácia: Ak poruchu nie je mo�né 
odstrániť, kontaktujte odborníka.

Informácia: Ďalšie informácie týkajúce sa 
recyklácie nájdete na stránke 
www.wilo-recycling.com.
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(DA) - Dansk ���������� !"#$
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING � !"# �#$%%&'("# #��)

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europæiske 
standarder, der er anført på forrige side.
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(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

Y igualmente están conformes con las disposiciones de las normas europeas 
armonizadas citadas en la página anterior.

Samuti on tooted kooskõlas eelmisel leheküljel ära toodud harmoniseeritud 
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli (HR) - Hrvatski
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

Lisäksi ne ovat seuraavien edellisellä sivulla mainittujen 
yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.
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(HU) - Magyar (IT) - Italiano
�)*+�,-����.�/,0��10�23)�423 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

��!�*+�2��,�/!V,V��!&�!����,/�/ !V��)��*��+,1!2�/#�W �+��,�X�1�(�'��'� E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate 
citate a pagina precedente.
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ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos 
ankstesniame puslapyje.
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(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA’ KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
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De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen 
die op de vorige pagina worden genoemd.
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WILO SE jiddikjara li l-prodotti spe|+_+'�2+�_�&+��+&`&+'$���,,$��+�)#*��
konformi mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-le{+�!�,,$��+$+/2���,,$���!+�!+�
japplikawhom:

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen 
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de 
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Vulta{{���������������[�����* �2+XX+!2��[!/22��*��$/2+'������������[���
Prodotti relatati mal-ener{+$������������[

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 
2004/108/EG ; Energiegerelateerde producten 2009/125/EG
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Matala Jännite 2006/95/EY ; Sähkömagneettinen Yhteensopivuus 
2004/108/EY ; Energiaan liittyvien tuotteiden 2009/125/EY

Smjernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost - 
smjernica 2004/108/EZ ; Smjernica za proizvode relevantne u pogledu 
potrošnje energije 2009/125/EZ

Lavspændings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF ; 
Energirelaterede produkter 2009/125/EF
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WILO SE prohlašuje, že výrobky uvedené v tomto prohlášení odpovídají 
#�2����/�%*��%�/�#�/&/�-.)�/��� �'-.)��*���+.����1��&�%*� �1��%*�
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WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaración están 
conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con 
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on 
kooskõlas alljärgnevate Euroopa direktiivide sätetega ning riiklike 
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid üle on võtnud:

Baja Tensión 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE ; 
Productos relacionados con la energía 2009/125/CE

Madalpingeseadmed 2006/95/EÜ ; Elektromagnetilist Ühilduvust 
2004/108/EÜ ; Energiamõjuga toodete 2009/125/EÜ

WILO SE erklærer, at produkterne, som beskrives i denne erklæring, er i 
overensstemmelse med bestemmelserne i følgende europæiske direktiver, 
samt de nationale lovgivninger, der gennemfører dem:
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9ÌC86G>�CF?FÌ9<;9>�<@8>�F:F;9>�GÍ98�?9@7M9EÌ9;°

Î/*��Ï2�* ����������[����[!/'2��*�x�/2+�+��¨#&/�+��*#*���
2004/108/EB ; Energija susijusiems gaminiams 2009/125/EB

Ð/*� �+/x#*����������[����[!/'2��*�x�\2+�'^��¨�&/�ÑX������������[����
[�/�Ò+$#���+�2Ñ2+/*�����$#*+/*����������[�

Ó!�.���(�Ô/�,Õ!2�ÄxÖ���������[����[!/'2��*1x�/�/��×��,/_Ä�)/2V�Äx�/�
2004/108/EK ; Energiával kapcsolatos termékek 2009/125/EK

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilità Elettromagnetica 2004/108/CE ; 
Prodotti connessi all’energia 2009/125/CE
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valamint azok nemzeti jogrendbe átültetett rendelkezéseinek:

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono 
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle 
legislazioni nazionali che le traspongono :

WILO SE vakuuttaa, että tässä vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat 
seuraavien eurooppalaisten direktiivien määräysten sekä niihin 
sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa 
�!$/&/Ù+*� �+)��Ù/�+*�/#�� �'+*�&+�/'2+��*��+���.+���!�+*�,�'��+*�°

¤¥¦§�¨[� ��/+]'+���'�&�]+�$/�&/'!���.+$�$/��#��&(2+�x�*+�+�+��2+2+�'��]+Ú�
[#�� ���&+�/'2(�Ú�+��$��� /�'/!+��Û+Ú���.+���!+�+Ú�Ï�2�2(*Ú��#��2�2#�°

¤¥¦§�¨[&/'!��\��'��+,�2�^&^$#*+��'���+������#'2+�]�$^�&/'!��^.+$^���2X+!�2�
]/+2�#,�'�+2Ñ2��[+�� ���&+�/'2Ñ�#�����.Ñ$#*+/*��'^���Ñ��2�/�+]Ý#���!�2#�
likumiem, kuros tie ir ietverti:



(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING ��)�2�2892�4,����;80�<�

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. ���,�,����2/ #$Þ.(*+����*�*+�/#�� /$�'+.)�,)��*��+,�q��(*+� �&��(*+�
na poprzedniej stronie.

(PT) - Português �,-����,./0�1
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE ��8�2�2=0�����8��-��+0323��8�

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

ß+��&/���/*/�/����#�2�.��_��*/�.#����*/!/�/#�� /�/���*��+,�2/�.+2�2/�â��
 �x+��� �/./&/�2ã�

�,2����3����4�5�6� ��7�����*.'��8���
�>?@ABACDE�F�GFFHI>HGHIDD��IBFJ>KG?DL�MFBLAL ES VYHLÁSENIE O ZHODE
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���������«���ç�����
�
�ç��¬����
�����

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

��������*.'���8��� (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejšnji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska 
standarder som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

�/�×�./'+���(_�&��X/!+�2+!/��#(#*!�ß2è�è!*èß�Ó��# ���2��&��2!��è���

F_GQ_013-05

EG–Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG–EMV–Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2004/108/EG ; Direktiv energirelaterte produkter 
2009/125/EF

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 
2004/108/CE ; Produtos relacionados com o consumo de energia 
2009/125/CE

¤¥¦§�¨[X#�X/!x/&/�X/!+�2+!/��Õ�Õ�!/�+���ß�ìè&�'+�Ó��# ��(×�/2*/!+'!/�+�/�
�/�#!#��!�'��#�!����#(x#���!&#ì#�#�X/(���/2*/'2/&+�°

Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno Združljivostjo 2004/108/ES 
; Izdelkov, povezanih z energijo 2009/125/ES

Å+�'+.)�Å� +ïÙ���������¤[�����* �2(X+!��ð.+�[!/'2��*�x�/2(.,�/$�
���������¤[���ñ��&#'2Wq�,q+Þ,��(.)�,�/�/�x+Þ����������¤[

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar 
med følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

¤¥¦§�¨[��ðq+�&.,���w/� ��&#'2(�q(*+/�+��/�q��+�+/$�,/$�&/'!���.$+��Þ�
,x�&�/�,� ��2���q+/�+�*+����2ï #$Þ.(.)�&(�/'2(q�/#�� /$�'+.)�+�
2���� ��#$Þ.(*+�$/� �,/ +��*+� ��q��'��$�q/x�°

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

¤¥¦§�¨[�&/.!��ã�.ã� ��&#�/!/�.+2�2/�â�� �/,/�2��&/.!���÷+/��#�2�.��_��*/�.#�
&+� �,+÷++!/�&+�/.2+�/!���/#�� /�/�#�*ã2���/�ß+�.#�!/x+�!�÷++!/���÷+���!/�.��/�!/�
transpun :

Lågspännings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG ; 
Energirelaterade produkter 2009/125/EG

ù���ã�·/��+#�/���������û[���û�* �2+X+!+2�2/�[!/.2��*�x�/2+.ã�
2004/108/CE ; Produselor cu impact energetic 2009/125/CE

¤¥¦§�¨[�+,$��!$���&�����+,&/!'+�����/&/�+���2/$�+,$��+�����'!�&#�,�&�!�Û+!+�
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih 
vsebujejo:

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg 
överensstämmer med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och 
nationella lagstiftningar som inför dem:
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¤¥¦§�¨[�Û/�2�/� �/)!��#$/���/��-��X'(�'2��Ä���� �/&*/2�*�2/$2��
deklarácie, sú v súlade s požiadavkami nasledujúcich európskych direktív a 
odpovedajúcich národných legislatívnych predpisov:
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Å%,'��� ����Ä�,��+�&/�+����������[¨���[!/'2��*�x�/2+.'����* �2+X+!+2#�
2004/108/ES ; Energeticky významných výrobkov 2009/125/ES

Ó!��'�	/�+!+*�
×�/2*/!+ì+���������Ó·���[!/'2��*��(/2+'��(#*!#!#'�

×�/2*/!+ì+����������Ó·���['��·����è*�
×�/2*/!+ì+����������Ó·



�

�

��������	�
��� ���������: 

I. ��������� � ���	 ��������	��� 

���� ��¯����©��« ������� �� ��������� ��®©�ª� �®�
�������«. 
���«����« �� ��
�©��þ ���ç ��¯����©��«: 
��
��
: YYwWW = 14w30 

 YY = ¯�� ��¯����©��« 
 w = �����© «�©«»  
 WW = ��©« ��¯����©��« 
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II. ��	�	��� �� ������	�
��� �	��������� 

À®�
������� ����������� �
®�����«� �©��þ¬�	 �	��ª���	 �¯©������ 
����¾���¯� ��þ��: 
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26.12.2014 
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III. ��������� � ����������	�	 � ������
��� ��	�������	�
����� 

1. ����
����« �® ��¯������©. 
��¯������©ÿ: WILO SE (���À �¿) 
��
��� �
���������� ������� �� ��������� ��®©�ª� �®�
�������«. 

2. À�����©ÿ�ç �
�������©ÿ���� �� �

���
�� ����¾���¯� ��þ��.�

 
������:  
ÀÀÀ «���À ���», 123592,  
¯. ������, �©. ��©�����, �. 20 
�©��� +7 495 781 06 90,  
���� + 7 495 781 06 91, 
E-mail: wilo@wilo.ru 

�

 
�	�����
: 
�ÀÀÀ "���À �¿�", 220035,  
¯. �����, �©. ����
«���, 67, 
���� 1101, �/« 005 
�©���: 017 228-55-28 
����: 017 396-34-66 
E-mail: wilo@wilo.by��

 
!��������: 
TOO «WILO Central Asia», 
050002, ¯. �©���ç, 
�¾��¯�©ÿ����, 31 
�©��� +7 (727) 2785961 
���� +7 (727) 2785960 
E-mail: info@wilo.kz  

�

 



Wilo – International (Subsidiaries)

Argentina 
WILO SALMSON 
�������	�
���� 
C1295ABI Ciudad  
Autónoma de Buenos Aires 
T +54 11 4361 5929 
	�����
��������
�

Australia 
WILO Australia Pty Limited 
Murrarrie, Queensland, 
4172 
T +61 7 3907 6900 
���	��
������	�����
�

Austria 
WILO Pumpen  
�������	������� 
2351 Wiener Neudorf 
T +43 507 507-0 
���	����	��
�

Azerbaijan  
WILO Caspian LLC 
1065 Baku 
T +994 12 5962372 
	�����	��
�

Belarus 
WILO Bel IOOO 
220035 Minsk 
T +375 17 3963446 
�	����	����

Belgium 
WILO NV/SA 
�!"#��
������� 
T +32 2 4823333 
	�����	����

Bulgaria 
WILO Bulgaria EOOD 
1125 Sofia  
T +359 2 9701970 
	�����	����

Brazil 
$%&'�*�����	���� 
%�.���
�
��&��
 
Jundiaí – São Paulo – Brasil   
�#:�#;�!< 
T +55 11 2923 9456 
�	����	��;��
�	������

Canada 
$%&'�*
�
�
�%��� 
Calgary, Alberta T2A 5L7 
T +1 403 2769456 
	�����	��;�
�
�
���

China 
$%&'�*�	�
�&�� 
101300 Beijing 
T +86 10 58041888 
�	���=��	�������

Croatia 
$%&'���>
��?
���� 
10430 Samobor 
T +38 51 3430914 
�	��;��>
��?
��	����

Cuba 
WILO SE 
'�	�	�
�*�����	
� 
@�	�	�	���	���
��.����!< 
�	������&
��
�
�
�*��
 
T +53 5 2795135 
T +53 7 272 2330 
�
������	������	��;
���
���

Czech Republic 
$%&'�*�F���� 
:<�!��*����	�� 
T +420 234 098711 
	�����	����

Denmark 
WILO Danmark A/S 
2690 Karlslunde 
T +45 70 253312 
�	����	���?

Estonia 
WILO Eesti OÜ 
12618 Tallinn 
T +372 6 509780 
	�����	����

Finland 
WILO Finland OY 
02330 Espoo 
T +358 207401540 
�	����	���	

France 
$	����
������H�
������� 
<#!!<�&
>
��*���R 
T +33 2435 95400 
	�����	����

Great Britain 
$%&'�UXZ[�&�� 
Burton Upon Trent 
DE14 2WJ 
T +44 1283 523000 
�
�����	�����?

Greece 
$%&'�����
���� 
�]<^_���	R	�U���	?
[ 
T +302 10 6248300 
�	��	�����	����

Hungary 
$%&'�`
��
�����c��Z�� 
:!]<�hq�q?�c�	��� 
(Budapest) 
T +36 23 889500 
�	����	����

India 
`
�����
���v�
���v��.��&�� 
Pune 411019 
T +91 20 27442100 
���>	�����
����.�
�����

Indonesia 
vh�$%&'�v��.��%������	
 
Jakarta Timur, 13950 
T +62 21 7247676 
�	��
�	���������	�

Ireland 
WILO Ireland 
&	���	�? 
T +353 61 227566 
�
�����	��	�

Italy 
$%&'�%�
�	
���� 
:!!^"�v����	��
�w��������
 (Milano) 
T +39 25538351 
�	��	�
�	
��	��	�

Kazakhstan 
WILO Central Asia  
050002 Almaty 
T +7 727 2785961 
	�����	��?�

Korea 
$%&'�v��.��&��� 
^�";::!��
�����F�w��
� 
T +82 51 950 8000 
�	����	����?�

Latvia 
$%&'�w
��	���%� 
1019 Riga 
T +371 6714-5229 
	�����	���>

Lebanon 
WILO LEBANON SARL 
z��	�����:!:�:!#!� 
Lebanon 
T +961 1 888910 
	�����	�������

Lithuania 
$%&'�&	���>
�X�w 
03202 Vilnius 
T +370 5 2136495 
�
	���	�����

Morocco 
$%&'�`
������{& 
:!:<!�*
�
��
��
 
T +212 (0) 5 22 66 09 24 
����
����	���


The Netherlands 
$%&'�|�����
���w} 
�<<��|��$����

� 
T +31 88 9456 000 
	�����	����

Norway 
WILO Norge AS 
0975 Oslo 
T +47 22 804570 
�	����	����

Poland 
$%&'�v���?
��.���� 
!<;<!^�&��������
 
T +48 22 7026161 
�	����	��.�

Portugal 
Bombas Wilo-Salmson  
;��	����
���	��
��	����&�
 
4050-040 Porto 
T +351 22 2080350 
����
���	��.�

Romania 
$%&'�{��
�	
���� 
!~~!]!�*���*�	
=�
�
z���%���> 
T +40 21 3170164 
�	����	����

Russia 
WILO Rus ooo 
�:#<_:�`����� 
T +7 495 7810690 
�	����	����

Saudi Arabia 
$%&'�`@�;�{	�
�� 
{	�
�����]^< 
T +966 1 4624430 
������
��
�
�	
	�����

Serbia and Montenegro 
$%&'�w����
����� 
11000 Beograd 
T +381 11 2851278 
���	����	����

Slovakia 
$%&'�*�����F���������?
 
"#�!^�w�
�	��
>
 
T +421 2 33014511 
	�����	���?

Slovenia 
$%&'����	
�	����� 
1000 Ljubljana 
T +386 1 5838130 
�	��
��	
�	���	���	

South Africa 
�
���������������	�
 
2065 Sandton 
T +27 11 6082780 
.
��	�?������� 
�
��������


Spain 
$%&'�%���	�
��� 
:""!^����
�c�������
����
(Madrid) 
T +34 91 8797100 
�	��	���	�
��	����

Sweden 
WILO NORDIC AB 
#<!##�}�R=q 
T +46 470 727600 
�	����	����

Switzerland 
@`w�v��.����� 
]#�!�{��	������� 
T +41 61 83680-20 
	�������;.��.����

Taiwan 
$%&'�h
	�
��*'F�&�� 
:]�<_�|���h
	.�	�*	�� 
T +886 2 2999 8676  
����������	�������

Turkey 
WILO Pompa Sistemleri  
�
��>��h	����� 
#]_<^����
���� 
T +90 216 2509400 
�	����	�������

Ukraina 
$%&'�X?�
	�
���� 
!"�#!�Z	�� 
T +38 044 3937384 
�	����	���


United Arab Emirates 
$%&'�`	�����@
���H�@ 
z�������	�H�������������� 
v'�w�R�:^:~:!����
	� 
T +971 4 880 91 77 
	�����	��
�

USA 
WILO USA LLC  
Rosemont, IL 60018 
T +1 866 945 6872 
	�����	��;��
���

Vietnam 
$%&'�}	���
��*��&�� 
���*�	�`	���*	��F�}	���
� 
T +84 8 38109975 
�?�	����	��>�
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WILO SE
Nortkirchenstraße	100
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.comPioneering for You


